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ENGLISH 4

Cleaning

Before using this product for the first
time, wash it by hand and dry carefully.

Clean the pan after use by washing by
hand in water using a brush. If you wash
the pan while it is still warm it will be
easier to clean. Wipe dry carefully after
cleaning.

Good to know

The pan is suitable for use on all types of
hobs and is oven-safe.

Bear in mind that the handles get hot
when the pan is used on a hob or in
an oven. Always use pot holders when
moving the pan.

Always lift the pan when moving it on
a glass or ceramic hob. Do not pull it
across the hob, to avoid the risk of
scratching.

Do not expose the pan to great changes
in temperature, e.g. by taking it directly
from the fridge and putting it on the
hob.

The casserole or the enamel coating
can crack if the pan bumps against or is
dropped on to a hard surface.

If you have any problem with the product,
contact your nearest IKEA store/Customer
Service or visit www.ikea.com.



DEUTSCH

Reinigung

Produkt vor der ersten Benutzung von
Hand spiilen und abtrocknen.

Nach jeder Benutzung das Produkt

von Hand mit warmem Wasser und
Spulblrste reinigen. Am einfachsten ist
dies, solange das Produkt noch lauwarm
ist. Sorgfaltig abtrocknen.

Wissenswertes

Fir alle Herdarten und Backofen
geeignet.

Die Griffe erhitzen sich bei der
Benutzung auf Herden und im Backofen.
Zum Bewegen des heiBen Topfes immer
Topflappen benutzen.

Wird der Topf auf Glas- oder
Keramikkochfeldern benutzt, den Topf
zum Bewegen immer hochheben;
nicht schieben - das kdnnte Kratzer
verursachen.

Den Topf keinen groBen
Temperaturschwankungen aussetzen -
also nicht aus dem Kuhlschrank direkt
auf den Herd stellen.

Fallt der Topf herunter oder wird er
gegen eine harte Oberflache gestoBen,
kann das Email oder auch der Topf
beschadigt werden.

Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem

Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder Uber www.IKEA.de
Kontakt aufnehmen.



FRANCAIS

Entretien

Avant la premiére utilisation de ce
produit, lavez-le a la main et séchez-le
soigneusement.

Aprés utilisation, lavez |'ustensile a la
main avec de I'eau en vous servant
d'une brosse. Il est conseillé de nettoyer
I'ustensile tant qu'il est encore chaud
pour plus de facilité. Séchez ensuite
soigneusement.

Bon a savoir

1. Cet ustensile est compatible tous feux
et four.

2. Le manche chauffe lors de I'utilisation
de l'ustensile. Toujours utiliser des
maniques pour déplacer I'ustensile
chaud ou soulever son couvercle.
Toujours soulever |'ustensile avant de le
déplacer sur une plaque en verre ou en
céramique. Eviter de le tirer directement
sur la plaque afin d'éviter les rayures.

Ne pas exposer |'ustensile a des
changements brusques de température,
en le plagant, par exemple, sur la plaque
juste apres I'avoir sorti du réfrigérateur.

Toujours soulever I'ustensile lorsque
vous le déplacez sur une plaque en
vitrocéramique. Pour éviter les rayures,
ne pas trainer I'ustensile sur la plaque.

L'ustensile ou le revétement en émail
peuvent se féler si l'ustensile tombe sur
une surface dure.

En cas de probléeme avec ce produit,
contactez votre magasin/service client IKEA
le plus proche ou connectez-vous sur le site
www.ikea.com.



NEDERLANDS

Reinigen

Was de pan voor het eerste gebruik met
de hand af en droog hem af.

Reinig de pan na elk gebruik door hem
met de hand af te wassen met water
en een borstel. Was de pan af als hij
nog lauw is, dan gaat het makkelijker.
Daarna zorgvuldig afdrogen.

Goed om te weten

De pan is geschikt voor alle soorten
kookplaten en voor de oven.

Denk eraan dat de handgrepen warm

worden bij gebruik op het fornuis of in
de oven. Gebruik altijd pannenlappen

wanneer je de pan verplaatst.

Til de pan altijd op wanneer hij op een
keramische kookplaat verplaatst moet
worden. Schuif de pan niet over de
kookplaten, dit kan krassen veroorzaken.

Stel de pan niet bloot aan grote
temperatuurwisselingen, b.v. direct uit
de koelkast op het fornuis.

Wanneer de pan tegen een hard
oppervlak wordt gestoten of valt, kan de
pan of het email kapotgaan.

Mochten er problemen ontstaan met dit
product, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis/
klantenservice of ga naar IKEA.nl



DANSK

Renggring

Vask produktet af i hdnden, og ter det
omhyggeligt, fgr du bruger det fgrste
gang.

Renggr panden efter brug ved at vaske
den af i hdnden med en bgrste. Hvis du
vasker panden af, mens den stadig er
varm, er den nemmere at renggre. Tgr
den derefter grundigt af.

Godt at vide

Produktet kan bruges pa alle typer
kogeplader og i ovnen.

Vaer opmaerksom pa, at handtagene

bliver varme, nar produktet anvendes
pd et komfur eller i ovnen. Brug altid
grydelapper, ndr du flytter produktet.

Loft altid produktet, n8r det skal flyttes
pé en glas- eller keramisk kogeplade.
Traek den ikke over komfuret for at
undga risikoen for ridser.

Udsaet ikke kasserollen for store
temperatursvingninger, f.eks. ved at
tage den direkte fra kgleskabet til
komfuret.

Produktet eller emaljebelzegningen kan

revne, hvis det stgdes imod eller tabes
o o

pa en hard overflade.

Hvis du har problemer med produktet, s
kontakt dit neermeste IKEA kundecenter
eller g& ind p8 www.ikea.dk



ISLENSKA 9

prif
— A&ur en varan er tekin i notkun aetti

ad pvo hana i héndunum og purrka
vandlega.

— Eftir notkun eetti ad pvo pénnuna i
héndunum med vatni og bursta. bad er
audveldara ad na af henni ef han er enn
heit vid pvott. burrkadu vandlega eftir
pvott.

Gott ad vita

— Potturinn hentar til notkunar & 6llum
gerdum af hellubordum.

— Haféu i huga ad handfangi® verdur heitt
pegar potturinn er i notkun. Notadu
alltaf pottaleppa pegar potturinn er
faerdur.

— Lyftu alltaf pénnunni pegar han er feerd
a glerhellu eda keramikhellu. Dragdu
ponnuna ekki eftir hellubordinu vegna
haettu & ad yfirbordid rispist.

— Lattu ponnuna ekki verda fyrir hrodum
hitabreytingum, t.d. med pvi ad taka
hana ur kzli og setja hana beint
a eldavélina, pad skapar heaettu a
sprungum.

— Ef potturinn rekst harkalega i eitthvad
eda dettur & hart yfirbord geta komid
sprungur i hann eda glerungurinn.

Ef pu lendir i vandreedum med pessa voéru
hafdu pa samband vid IKEA verslunina/
pjonustufulltrua eda kiktu & www.ikea.is.



NORSK

10

Rengjgring

Vask dette produktet fgr fgrste gangs
bruk.

Vask kjelen for hdnd med vann og bgrste
etter bruk. Hvis du vasker den mens den
fortsatt er varm, blir det enklere & f& den
ren. Tgrk ngye etter rengjgring.

Godt & vite

Gryten taler alle typer platetopper, og
den taler stekeovn.

Husk at h&ndtakene blir varme ved
bruk p& komfyr og i ovn. Bruk alltid
grytekluter nar kjelen flyttes.

Lgft alltid kjelen nar den flyttes pa en
glass- eller keramisk platetopp. Ikke
trekk kjelen over platetoppen ettersom
det kan lage riper.

Unng3 & utsette kjelen for kraftige
temperatursvinginger, f.eks. direkte fra
kjgleskapet til komfyren.

Hvis kjelen sl&s mot eller mistes pa en

hard flate, kan kjelen eller emaljen gd i
stykker.

Dersom du har problemer med produktet,
kontakt ditt neermeste IKEA varehus/
Kundesenter, eller besgk www.IKEA.no



SUOMI 11

Puhdistus

Tiskaa astia kasin ennen ensimmaista
kayttokertaa ja kuivaa huolellisesti.

Tiskaa astia aina kayton jalkeen vedelld
ja tiskiharjalla. Astia kannattaa pesta
silloin, kun se on viela lammin, silla

lika irtoaa paremmin. Kuivaa astia
huolellisesti pesun jalkeen.

Hyva tietaa

Astiaa voidaan kayttaa kaikentyyppisilla
liesilla. Lisdksi se on uunin kestava.

Muista, ettd kadensijat kuumenevat
kaytettaessa astiaa liedella tai uunissa.
Kayta aina patalappua siirtaessasi
astiaa.

Keittoastia taytyy aina nostaa ylés
keraamisen keittotason pinnasta silloin,
kun astiaa siirretaan, jotta keittotason
pinta ei naarmuunnu.

Suuret Idmpétilan vaihtelut eivét ole
hyvaksi astialle, joten ala nosta astiaa
esimerkiksi suoraan jadkaapista liedelle.
Kova isku tai putoaminen kovalle
pinnalle voi vioittaa astiaa tai emalointia.

Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta
ldhimpaan IKEA-tavarataloon/
asiakaspalveluun tai kay internetsivuillamme
osoitteessa www.IKEA.fi.



SVENSKA 12

Rengoring

Handdiska och torka av karlet fére forsta
anvandning.

Rengor karlet efter varje anvandning
genom att diska det for hand med
vatten och en borste. Diska nédr karlet
ar ljummet sa blir rengoringen enklare.
Torka alltid noga efter rengéringen.

Bra att veta

Karlet kan anvandas pa alla typer av
spisar samt i ugn.

Tank pd att handtagen blir varma vid
anvandning pa spis och i ugn. Anvand
alltid grytlappar nar karlet flyttas.

Lyft alltid kérlet nar det flyttas pa en
glas- eller keramikhall. Dra inte karlet
Over hallen eftersom det kan repa.

Undvik att utsatta karlet for kraftiga
temperaturvéxlingar, t.ex. direkt frén
kylen till spisen.

Om karlet sl&s mot eller tappas pa en

hard yta, kan karlet eller emaljen ga
sOnder.

Om det uppstar problem med produkten -
kontakta narmaste IKEA varuhus/kundtjanst
eller bes6k www.ikea.com.



CESKY 13

Cisténi

Pfed prvnim pouzitim panev umyijte v
rukou a peclivé osuste.

Po pouZiti panev umyjte ru¢né s pomoci
kartace na nadobi. Pokud panev budete
myt dokud je jesté tepld, pdjde vam to
snaze. Pak ji peclivé utrete.

Uzitec¢né informace

Kastrol mdzete pouzivat na viech typech
varnych desek a také v troubé.

Nezapomerite na to, Ze Uchyty kastrolu
se na sporaku nebo v troubé zahfivaji.
PFi manipulaci s kastrolem proto
pouzivejte chnapku.

Varite-li na sklenéné nebo keramické
varné desce, dejte pozor na to, abyste
povrch desky neposkrabali. Kastrol
zdsadné zvedejte, neposouvejte ho po
desce.

Kastrol nevystavujte prudkym zménam
teploty, napf. nestavte ho pfimo z
chladnicky na sporak.

PFi ndrazu na tvrdy povrch by mohl
kastrol nebo jeho smaltovana vrstva
popraskat.

V ptipadé jakychkoliv problémi s timto
vyrobkem se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikim v nejbliz&im obchodnim domé
IKEA nebo navstivte www.ikea.cz.



ESPANOL 14

Limpieza

Antes de utilizar este producto por
primera vez, lavalo a mano y sécalo
cuidadosamente.

Limpia el recipiente después de usarlo
lavandolo a mano con un cepillo. Si lo
lavas mientras aun esté caliente, te
resultara mas facil. Después de lavarlo,
sécalo cuidadosamente.

Informacion importante

La cacerola es apta para usar sobre todo
tipo de placas y horno.

Recuerda que, al usar la cacerola en una
placa o el horno, las asas se calientan.
Utiliza siempre manoplas cuando retires
la cacerola del fuego.

Levanta siempre la cacerola cuando

la muevas sobre placas de cristal o

de ceramica. No la arrastres sobre la
placa para evitar rayones. No expongas
la cacerola a cambios bruscos de
temperatura como, p. ej. sacarla del
congelador para colocarla directamente
sobre el fuego.

La cacerola o el revestimiento de
esmalte pueden romperse por un golpe
fuerte contra superficies duras.

Si tienes cualquier problema con este
producto, contacta con tu tienda IKEA/
Servicio al Cliente mas cercano o visita
www.ikea.com.



ITALIANO 15

Pulizia
— Lava a mano, sciacqua e asciuga il
prodotto appena acquistato.

— Dopo l'uso lava a mano la pentola con
acqua e una spazzola. Lavala quando
€ ancora tiepida: e piu facile da pulire.
Dopo il lavaggio asciuga bene la pentola.

Utile da sapere

— La pentola si puo usare su tutti i tipi di
piani cottura e nel forno.

— Tieni presente che i manici si scaldano
quando la pentola viene usata sul piano
cottura o nel forno. Usa sempre le
presine quando sposti la pentola.

— Quando sposti la pentola su un piano
cottura in vetro o in ceramica, sollevala
sempre. Per evitare la formazione di
graffi, non trascinarla sul piano cottura.

— Non esporre la casseruola a forti sbalzi
di temperatura: non trasferirla, per
esempio, direttamente dal frigorifero al
piano cottura.

— La casseruola o il rivestimento di smalto
si possono spaccare se la pentola
colpisce o cade su una superficie dura.

Se il prodotto presenta problemi, rivolgiti
al piu vicino negozio/Servizio Clienti IKEA,
oppure visita il sito www.ikea.com.



MAGYAR 16

Tisztitas

— Az els6 hasznélat el6tt mosd el kézzel a
serpenyGt, egy kefe segitségével.

— Hasznalat utan szintén kézzel, egy
kefével mosd el az edényt. Konnyebb
elmosni, ha az edény még meleg.
Tisztitdsa utén torolfd szérazra.

J6 tudni

— Az edény mindenféle tlizhelyen, és a
sitében is hasznalhatd.

— Figyelj arra, hogy f6zés kdzben az
edény flle felforrésodik.Mindig hasznalj
edényfogot, ha mozgatod az edényt.

— Ha Uveglapos vagy keramiatlizhelyen
hasznalod az edényt, mindig emeld
fel mozgataskor. Ne csusztasd, mert
megkarcolja a tlzhely felszinét.

— Soha ne hasznald nagyon eltér6
hémérsékleten az edényt, pl. a hltobdl
kivéve soha ne tedd régton a tlzhelyre!

— Az edény vagy a zomanc bevonat
megrepedhet, ha netalan leejted az
edényt, vagy az nekilitkozik mas
edénynek.

Ha barmilyen problémad, vagy kérdésed
lenne, fordulj a legktzelebbi IKEA aruhaz
vevoszolgalatahoz.



POLSKI 17

Mycie

Przed pierwszym uzyciem, umij produkt
recznie i dokfadnie wysusz.

Myj patelnie recznie w wodzie za pomoca,
szczotki. Produkt wyczyscisz fatwiej
myjac go gdy jest jeszcze ciepty. Po
umyciu wytrzyj doktadnie.

Warto wiedzieé¢

Patelnia jest przeznaczona do uzytku na
wszystkich rodzajach kuchenek oraz w
piekarnikach.

Pamietaj, ze uchwyty nagrzewaja sie,
gdy patelnia jest w uzyciu. Zawsze
korzystaj z tapek do garnkoéw przy jej
przemieszczaniu.

Przesuwajac patelnie na ceramicznej
ptycie grzewczej zawsze jq podnos. W
ten sposdb unikniesz powstania rys.

Nie wystawiaj patelni na nagte i znaczne
zmiany temperatury, na przyktad
stawiajac jg na rozgrzang kuchenke
bezposrednio po wyjeciu z lodowki.
Naczynie lub jego emaliowa powtoka
moze peknag, jezeli uderzy sie nim

o twarda powierzchnie lub upusci sie
produkt.

W przypadku jakichkolwiek problemoéw z
produktem skontaktuj sie z najblizszym
sklepem IKEA/obstugq klienta IKEA lub
odwiedz www.ikea.com.



EESTI 18

Puhastamine

Enne esmakordset kasutamist peske
kasitsi ja kuivatage hoolikalt.

Puhastage pann pdrast kasutamist
kasitsi pestes vee ja harjaga. Kui
pesete panni soojana on seda lihtsam
puhastada. Kuivatage hoolikalt parast
puhastamist.

Kasulik teave

Pann on sobiv kasutamiseks kdikidel
pliitidel ja ahjus.

Pidage meeles, et panni kdepide muutub
pliidil voi ahjus kuumaks. Kasutage
panni tostmiseks alati pajalappe.

Tostke panni, kui soovite liigutada seda
klaasist voi keraamilisel pliidiplaadil.
Plaadi kriimustuste valtimiseks drge
vedage panni modda plaati.

Arge asetage kiilmkapist vdetud panni
otse kuumale pliidiplaadile, liiga suur
temperatuurimuutus.

Pann voi selle emailist kate v&ib
puruneda, kui kukub vastu kdva pinda
vOi saab 100gi.

Probleemide korral votke ihendust
lahima IKEA klienditeenindusega vai vt
kodulehekilge www.ikea.com.



LATVIESU 19

Tirisana
— Pirms pirmas lietoSanas reizes ar rokam
nomazgajiet un kartigi noslaukiet.

— Péc lietoSanas nomazgajiet pannu ar
rokam, izmantojot birsti. Pannu vieglak
nomazgat, kamér ta vél ir silta. Péc
mazgasanas to uzmanigi nosusiniet.

Noderiga informacija

— Pannu var lietot uz visu veidu plits
virsmam, ka ari cepeskrasnis.

— Ta ka panna lietosanas laika |oti sakarst,
parvietojiet to tikai ar virtuves cimdiem.

— Lietojot uz keramiskas plits, parvietojiet
nevis slidinot, bet pacelot, lai
nesaskrapétu plits virsmu.

— Lai panna nesaplaisatu, nepaklaujiet
to straujam temperaturas svarstibam,
pieméram, uzreiz no karstas plits
ievietojot ledusskapr.

— Lai nesabojatu pannu un tas parklajumu,
neatsitiet un nenometiet uz cietas
virsmas.

Ja jums radusies kadi jautajumi par

preci, sazinieties ar IKEA veikalu/klientu
apkalposanas centru vai apmekl&jiet www.
ikea.com.



LIETUVIU 20

Valymas

Pries naudodami pirma kartg, iSplaukite
gaminj rankomis ir iSSluostykite.

Po naudojimo plaukite keptuve
rankomis, naudokités Sepetéliu. Dar Siltgq
keptuve iSplauti lengviau. Po to sausai
iSSluostykite.

Naudinga Zinoti

Keptuvé tinka visy tipy virykléms ir
orkaitéms.

Atminkite, kad ant viryklés ar orkaitéje
naudojama keptuve jkaista. Naudokite
puodkéles.

Naudodami ant stiklo keramikos viryklés,
visada kilstelékite keptuve norédami
perkelti, kad nesubraizytuméte viryklés
pavirsiaus.

Venkite dideliy temperatiros skirtumuy,
t.y. nestatykite i$ Saldytuvo iSimty indy
tiesiai ant jkaitintos viryklés.

Jei trenksite inda | kietg pavirsiy ar
numesite ant jo, gali skilti pats indas ar
jo emalis.

Jei kyla klausimy, kreipkités j artimiausiq
parduotuve IKEA/pirkéjy aptarnavimo centrg
arba apsilankykite www.ikea.com.
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Limpeza

Antes de usar este produto pela
primeira vez, lave-o a mdo e seque-o
cuidadosamente.

Apds a utilizagdo, lave o recipiente a
md&o com agua e uma escova. Se o lavar
enquanto estiver quente sera mais facil
de limpar. Seque cuidadosamente depois
de lavar.

Informacgdo importante

A cacgarola é propria para usar com todos
os tipos de placas de fogao e pode ir ao
forno.

Tenha em atengdo que as asas aquecem
quando a cagarola é usada no fogdo ou
no forno. Use sempre pegas ao deslocar
a cacarola.

Levante sempre a cagarola quando a
estiver a deslocar numa placa de vidro
ou em ceramica. Ndo a arraste pela
placa, para evitar riscos.

N3do exponha a cacarola a grandes
mudancas de temperatura, por ex.,
tirando-a do frigorifico e colocando-a
directamente sobre o fogao.

A cacgarola ou o revestimento em
esmalte podem rachar se a cagarola
bater ou cair numa superficie dura.

Se tiver algum problema com o produto,
contacte o Servigo de Apoio ao Cliente da
sua loja IKEA ou visite-nos em www.ikea.pt.
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Curatare

fnainte de prima folosire, spal3 tigaia de
mana si usuca cu grija.

Se recomanda spdlarea manuald a tigaii
dupa fiecare folosire, cu ajutorul unei
perii. Daca speli tigaia cat timp este inca
calda, aceasta va fi mai usor de curatat.
Sterge cu grija dupa folosire.

Informatii utile

Cratita poate fi folosita pe plite cu
gaz, plite cu inductie, plite ceramice si
electrice si in cuptor.

Manerele se pot infierbanta atunci cand
cratita este folosita pe un aragaz sau
soba. Foloseste intotdeauna servete
termice atunci cand muti cratita.

Ridica intotdeauna cratita atunci cand o
muti pe o plita de sticla sau ceramica.
Evitd zgarierea cratitei.

Nu expune cratita la variatii mari de
temperatura, ca de exemplu mutarea din
frigider direct pe aragaz.

Cratita sau invelisul de email se pot

fisura daca aceasta se loveste de o
suprafata dura.

Daca ai probleme cu produsul, contacteaza
departamentul de Relatii cu clientii de la
IKEA.



SLOVENSKY 23

Cistenie

— Pred prvym pouzitim vyrobok ruc¢ne
umyte a opatrne utrite. Nadobu po
pouziti umyte vo vode ru¢ne pomocou

— kefky. Pracu si ulahdite, ak ju zacnete
umyvat kym je eSte tepla. Po umyti ju
osuste.

Dobré vediet

— Nadobu mozno pouzivat na véetkych
typoch varnych dosiek a taktiez v rure.

— Nezabudnite, Ze na sporaku ¢i v rure
Uchytky na nadobe zahrievaju. Pri
manipuldcii preto vzdy pouzivajte
chnapku.

— Ak varite na sklenenej alebo keramickej
varnej doske, dbajte, aby ste pri
prestvani nadoby neposkriabali povrch.
Pri prestivani po doske sa odporuca
nadobu nadvihnut, nie tahat.

— Takisto sa odport¢a nevystavovat
nadobu prudkym zmenam teploty,
napr. presunom z chladnic¢ky priamo na
sporak.

— Pri naraze na tvrdy povrch méze nadoba
alebo jej glazira popukat.

Pri akychkolvek problémoch s vyrobkom
sa obratte ma odd. zdkaznickych sluzieb v
najblizSom obchodnom dome IKEA alebo
navstivte www.ikea.com



BBbJIFTAPCKHA 24

MouncreaHe

— W3MuiiTe TMraHa Ha PbKa 1 noacyleTte
BHUMaATENHO Npean Aa ro n3non3saTe 3a
NMbpBU NbBT.

— Cneg ynotpeba ro usnjakHeTe Ha pbka
C nomowyTa Ha yetka. Llle Bu 6bae no-
NECHO Aa ro Nno4ncTuTe, A4OKaTO € ole
Torb. Chnea usMMBaHe MoAcyLweTe
BHUMaTEsHO.

Ao6pe e na 3HaeTe

— CbabT e noaxoasly 3a BCAKaKBU BUAOBE
KOT/IOHU U ypHMU.

— ToMHeTe, Ye npu ynotpeba Ha
KOT/IOH UK BbB PypHa ApPbXKUTE ce
HaropelusiBaT. MecTeTe CbAa caMo C
PbKOXBATKMW.

— BwHaru nosauranTe TUraHa, ako ro
MEeCTUTE BbPXY CTbKJIEH UJIN KEPAMUYEH
KOT/OH. He ro gbpnaiiTe, 3a Aa
n3berHeTe HagpackBaHe.

— He nsnaraiiTe cbiOBETE Ha pe3ku
NpoMeHu B TeMnepaTypaTa, KaTo
HanpuMep ro cnarate oT XJAaAuHMKa
HanpaBo Ha KOT/IOHA.

— OrHeymnopHoTO MOKpUTUE UMW eMalibT
MoraT fa ce HanykaT, ako TUraHbT
ce yZapu UM usnycHe BbpXYy TBbpAa
MOpPBPXHOCT.

Mpu npobnem c npoaykTa, MOMs, CBbPXeETe
ce C Hal-6nmn3knsa marasnH UKEA/
O6cnyXBaHe Ha KIWMEHTU UK noceTeTe
www.ikea.com.
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Ciscenje

— Prije prve upotrebe proizvod ru¢no
operite i pazljivo osusite.

— Uvijek ocistite tavu nakon upotrebe tako
da je ruc¢no operete u vodi. LakSe Cete
je odistiti ako je perete dok je jos topla.
Nakon ciséenja pazljivo osusite tavu.

Dobro je znati

— Posuda se moze koristiti na svim
vrstama kuhalista i u pe¢nicama.

— Tijekom upotrebe drske posude se
uzare. Stoga uvijek koristite rukavice
kada premjestate posudu.

— Uvijek podignite posudu kad je
premjestate na staklenokeramicko
kuhaliste kako ga ne biste ostetili. Ne
povlacite posudu preko kuhalista.

— Ne izlazite posudu velikim
temperaturnim promjenama, npr. tako
da je stavite izravno iz hladnjaka na
vruce kuhaliste.

— Pripazite da posudom ne udarite ili da
vam ne padne na tvrdu povrsinu jer se
moze razbiti.

Ako imate bilo kakvih problema s
proizvodom, kontaktirajte najblizu IKEA
robnu kucu/Sluzbu za kupce ili posjetite
www.ikea.com.
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Ka@apiopog

MpIv XpNOILOMNOINCETE TO NMPOIOV Yia
npwWTN POPAa ,To MNAEVETE E TO XEPI Kal
TO OTEYVWVETE NPOOCEKTIKA.

MeTa Tn xpnon, NAEVETE TO TNyavi oTO
XEPI XpnoigonolwvTag pia BolpTtoa. Metd
TO NAUCIUO OTEYVWVETE TO NPOCEKTIKA.

Ti npénel va yvwpigeTe

To okelog sival kataAAnAo yia xpnon os
OAEG TIG EMIPAVEIEG ECTIOV KAl YIA TOV
poupvo.

‘ExeTe un' dwn OTI, 6TAV TO OKEUOG
XPNOILONOIEITAl O WIa ENIPAveia

€0TIWV N OE €va GOUpPVOo, Ta XepoUAia
CeoTaivovTal noAU. Xpnaolydonoleite navra
nIAoTPEG OTAV TO PETAKIVEITE.

Na onKwvVeTe NAvTa To oKeUOG, OTAvV
TO WETAKIVEITE ENAVW OE KIA YUAAIVn
I KEPAMIKN €MIPAVEIQ ECTIOV. MnV To
oUpeTe ENAvVW OTNV MIPAVEIQ, Yia va
anogelyovTal Ta ydapaoipaTa.

Mnv €kBETETE TO OKEUOG OE PEYAAEC
d1apopEg Beppokpaaciag, n.x. NV 1o
TonoBeTeiTE KATeUBeiav and To Yuyeio
ENAVW OTNV ENIPAVEIA ECTIOV.

H katoapoAa i n enévducn ano spayie
Jnopei va payioouv, €av To okeUoG
XTUMNAQOEI 1] NECEI ENAVW OE KIa OKANPR
enipaveia.

Edv €xeTe KaAnoio nNpoBANKa Ue To NpPoiov,
napakaloUpe EAATE O€ ENAPH HE TNV
EEunnpeTnon MNeAaTwv Tou NANCIECTEPOU
kataoTnuaTog IKEA 1) eniokepOeiTe TNV
10ToogAiIda pag www.ikea.com.
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Yxopn

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHMEM
BbIMOWTE BPYYHYIO U TLATENbHO
BbITpUTE.

Mocne ncnonb3oBaHUs 0653aTenbHO
MOMTE CKOBOPOAY BPY4YHYIO, MCMOMb3YS
weTKy. Mpolie OTMbITb eLle Tenayto
CKOBOpPOAY. TWaTenbHO BbITPUTE.

Mone3sHas nHdopmauusna

MO>HO MCMoMb30BaTb Ha BCEX TUMax
BapOYHbIX MaHesel u B AyXOBKe.

MoMHUTe, YTO py4KM HarpesatoTCs Npu
MCMONb30BaHUN U3LENNsa Ha NanTe Un B
AyxoBke. Monb3yiTech NPpUXBaTKOW.

Bcerpga nogHuMaiTe kasaH Haj
CTEKJITHHOW WU CTEKI0KEpPaMnYecKomn
BapoyHbIX NaHensix. He nepeasuraiTe
KasaH Nno Bapo4HOM naHenu, 4tobbl
n3bexatb LapanuH.

He nopBepraiTe Ka3aH BO34ENCTBUIO
peskux nepenagos TemnepaTyp, TO ecTb
He CTaBbTe ero cpasy U3 XonoAuIbHUKA
Ha NAnTy.

KasaH unu amaneBoe NoKpbITUE MOXET
rnoTpeckaTbCsl, €C/IN ero YPOHUTb Ha
TBEPAYH NMOBEPXHOCTb.

Ecnn y Bac Bo3HMkAN npobnembl C AaHHbIM
nsgennem, obpatutecb B MarasmH MKEA/
otaen UKEA CepBuC nan 3angute Ha Www.
ikea.ru.
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YuuweHHsa

— [epea nepwmM BUKOPUCTAHHAM BUMUINTE
BUPI6 BPpy4YHY Ta peTesbHO NPOCYLUiTb.

— O60B’5A3KOBO MUITE CKOBOPIAKY BPYYHY,
BUKOPUCTOBYOUN LWiTKY. Jlerwe BiaMUTH
e Tensy CKOBOPIiAKY. BUTpiTb Hacyxo
nicns MuTTA.

KopucHa iHdopmaunis

— Lito ckoBOpiaKYy MOXHa BMKOPUCTOBYBATKU
Ha 6yab-AKil nauTi abo B AyXOBLi.

— Tia yac BUKOPUCTAHHSA Ha NAuUTI
UM y AyXOBLi PyYKN CKOBOPIAKMN
HarpisalTbCs; 3aBXAN KOPUCTYHTECS
npuxBaTKamu.

— 3aBXAau nigHimarTe CKOBOPIAKY,
rnepemiwaroun ii Ha CKASHIN umn
KepaMmiyHii naHensx. He nepecyBsalite
CKOBOPIAKY, W06 He nowkpsbatu
NOBEPXHIO.

— He ninnasaiite ckoBopigKy BnnBy
3HAYHWUX KONMBaHb TemnepaTypu, To6To
He cTaBTe ii oAapa3y 3 X0/04AUbHMKA Ha
nanTy.

— Bwpi6 un emaneBe NOKPUTTS MOXYTb
noTpicKaTUCS, SIKLLO MOro BMNYCTUTU Ha
TBEPAY MOBEPXHIO YN CTYKHYTU.

Y pasi BUHUKHeHHS npobnem i3 Bupobom
3BEPHITbCS A0 HaNBAMXKYOro MarasmHy abo
LeHTpy obcnyrosyBaHHA knieHTiB IKEA abo
3anAaiTb Ha cauT www.ikea.com.



SRPSKI 29

Ciscenje
— Pre prve upotrebe, ovaj proizvod ru¢no
operi i dobro osusi.

— Posle upotrebe, operi tiganj ru¢no
koristeci zicu, dok je jos topao, jer ¢e
tako biti lakSe. Na kraju ga dobro osusi.

Korisne informacije

— Ova kastrola pogodna je za upotrebu
na svim vrstama grejnih ploc¢a, kao i u
pecnici.

— Tokom upotrebe, kastrola se zagreva
i zato se uvek sluzi kuhinjskim
rukavicama kada je pomeras.

— Kada pomeras kastrolu po
staklokeramickim plo¢ama, obavezno je
podigni da ne izgrebes povrsinu.

— Ne izlazi je velikim razlikama
temperature, npr. ne stavljaj je iz
frizidera pravo na grejnu plocu.

— Kastrola ili emajl mogu ispucati ako je
ispusti$ ili udari$ o tvrdu povrsinu.

Ako imas bilo kakvih problema s proizvodom
obrati se najblizoj robnoj kuci IKEA/
Odeljenju za kupce ili poseti www.ikea.com.
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Cis

céenje

Pred prvo uporabo izdelek ro¢no pomij in
dobro osusi.

Po uporabi posodo rgéno pomij z vodo in
krtacko za posodo. Ce pomev pomijes,
ko je ta Se topla, jo bo lazje ocistiti. Ko
je pomita, jo dobro osusi.

Dobro je vedeti

Ponev je primerna za vse vrste
kuhalnikov in pecic.

Ne pozabi, da se roc¢aji med kuhanjem
na kuhalniku ali v pecici zelo segrejejo.
Pri rokovanju s ponvijo vedno uporabljaj
kuhinjske prijemalke.

Ko ponev premikas po steklokeramicni
ali indukcijski plosci, jo vedno privzdigni,
da se povrsina ne opraska.

Ponve ne izpostavljaj velikim
temperaturnim razlikam, na primer,

da jo iz hladilnika takoj postavis na
kuhalnik.

Ce posoda pade na tla ali udari ob trdo
povrsino, lahko posoda ali emajl pocita.

V primeru kakrsnihkoli tezav z izdelkom se
obrni na najblizjo trgovino IKEA/Sluzbo za
pomoc¢ kupcem ali obisci spletno stran www.
IKEA.com.
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Temizleme

Uriini ilk kullanimadan énce, elde
yikayiniz ve dikkatle kurulayiniz.

Kullandiktan sonra tavayi su ve bir
firga yardimiyla elde yikayiniz. Tavayi
sicakligini kaybetmeden yikarsaniz
temizlenmesi kolay olur. Temizledikten
sonra dikkatlice kurulayiniz.

Bilmekte fayda var

Guveg her tirlu ocakta kullanima
uygundur ve firina girebilir.

Glveg ocakta ya da firinda
kullanildiginda kulplarinin isinacagini
aklinizda bulundurunuz. Giveci hareket
ettirirken her zaman tencere tutacagi
kullanin.

Guveci cam veya seramik ocaga her
zaman kaldirarak yerlestirin. Cizilme
riskinden kaginmak igin, ocagin Gzerine
gekerek yerlestirmeyin.

Glveci, yuksek 1si farkhliklarina maruz
birakmayin. Ornedin buzdolabindaki
glveci dogrudan firina koymayin.
Guveg sert bir ylizeye carptiinda veya
distiginde glveg veya emaye kaplama
catlayabilir.

Uriin ile ilgili herhangi bir sorunla
karsilastiginizda en yakin IKEA magazasi/
musteri hizmetleri ile irtibata gegebilir ya da
www.ikea.com adresini ziyaret edebilirsiniz.
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